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“Ka mea, e tama! Ka roi i tō kete tuauri, 

Hai amonga māhau ki te pūtake o ngā kōrero.

Whakarewaia ki runga i te pakihiwi,

He hikitanga, he hāpainga,

He amonga, he ārewa, he tauira, 

Tukunga ō kai, heketanga ō kai.

Ka heke ngā kai, ka heke ki te pūkenga; 

Ka heke ngā kai, ka heke ki te wānanga; 

Haruru te ika ki te pū mate kahu,

Kai te ara tiatia, kai te ara tōngakengake, 

Uru o Tangaroa ki te karapinepine i uta rā 

Mānawa mai hoki, mānawa mai hoki.

Koia Te Whatuiāpiti, e!

Ka rongo te pō, ka rongo te ao, 

Rongo te kī, rongo te rea,

Rongo ka huakina ki te ao mārama,

Te rongo koi oi-nuku, koi oi-a-rangi,

Waiho noa he ingoa mō kōrua, e

Ka rongo te ihumoana,

Ka rongo te tepetepe moana,

Ko rongo tuatea, ka rongo pāhoka-i-te-rangi; 

Ka rongo ka rongo te hau whakarawarawa,

Ka rongo te uru, e pū mai rā,

I tēnei popoki!”

As this karakia has, in our past, dedicated children at birth, so may it dedicate this plan to bear well for the children and 
grandchildren of Heretaunga Tamatea, past, present and future.
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Heretaunga Tamatea,
Tēnā tātau katoa

E tangi tonu nei ki te tini kura, o ngā marae, o ngā hapū, o ngā 
whānau huhua o tō tātau rohe kua riro ki a nunui, ki a roroa mā.

E ngana nei tātau ki te hāpai i ngā awhero, kia kitea, kia rangona 
e ngā whakatipuranga.

Ehara taku toa i te toa takitahi, engari taku toa, he toa takitini - 
mā tātau tonu ō tātau wawata katoa e tutuki, kia eke tātau ki ngā 
waiwaiā o angitu.

E kore hoki e tutuki mā te pūtea anake, engari mā te noho tahi a 
te teina me te tuakana i raro i te whakaaro kotahi. 

Kanohi ki te kanohi, pakihiwi ki te pakihiwi.

LIZ GRAHAM
Chairperson Heretaunga Tamatea Settlement Trust
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Our people have been clear about the aspirations for 
Heretaunga Tamatea from as long ago as the alienation 
of the Waipukurau Block in 1851. These aspirations were 
restated in 2003 at a Hui A Iwi held at Kahurānaki where it 
was resolved to work together to settle the historical Treaty 
claims against the Crown.  Again at a Whare Kōrero in 2013 
the aspirations were reaffirmed and ultimately asserted 
in the Deed of Settlement aligning with the traditional 
dedication karakia for children at birth.  It was and still 
remains the hope that the Deed and subsequent settlement 
would bear well for the children and grandchildren of 
Heretaunga Tamatea, both present and future.

In the development of ‘Whanake Te Kura’ 2019 – 2024 for 
Heretaunga Tamatea, the Trustees have continued their 
inclusive approach through hui with our whānau, hapū 
and marae, listening and gathering views and moemoeā  to 
build a collective plan of action  one that most importantly 
carries the voice of our whānau, hapū and marae, both 
past and present, and also provides for the long-since held 
vision of tino rangatiratanga and mana motuhake at each 
and every level of our hapori, individual, whānau, hapū and 
marae.  

Pinepine te kura, hau te kura,

Whanake te kura i raro i Awarua

Ko te kura nui, ko te kura roa

Little tiny treasure, treasure of renown

The treasure who came from below Awarua

The noble treasure, the enduring treasure
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Haaro ake rā e taku kaahu kanohi hōmiromiro
Mātaia rā ngā ararau ki Heretaunga

Tae noa atu ki ngā whenua i takahia e Tamatea
Ko mātau ēnei ō koutou pononga
E tuku atu nei i ēnei kī taurangi

Kia tutuki ai te āhuatanga ki a rātou 
kua wehe atu ki tua.  

Ki a tātou hoki me ō tātou uri whakaheke
Ki te hoe e hika mā ki te hoe!

Ko wai a Heretaunga Tamatea? 
Heretaunga Tamatea is one of six large natural groupings 
recognised by the Crown to negotiate the settlement of the 
historical Treaty of Waitangi claims of Ngāti Kahungunu.  

Seen through the eye of the hawk, the rohe of Heretaunga 
Tamatea spans 1.45 million acres of the most lavish, fertile 
lands between Cape Kidnappers in the north, the Kāweka 
and Ruahine Range in the west crossing back to Tutaekuri in 
the east and on to the headwaters of the Manawatu River 
in the south. 
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ŌMAHU MARAE
Ko Puketapu te maunga

Ko Ngaruroromokotuararokirangatira te 
awa

Ko Karu Karu te kaitiaki o te awa
Ko Tākitimu te waka

Ko Renata Kawepo te tangata
Ko Kahukuranui te whare tipuna 

Ko Huikai te tekoteko
Ko Ruatapuwahine te wharekai

Ko Ngāti Hinemanu me 
Ngāi Te Upokoiri ngā hapū

Ko Ōmahu te Marae 

HOUNGAREA MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Ngāti Ngarengare, Ngāti Papatuamāro, 
Ngāti Te Rehunga, Ngāti Tamaterā, Ngāti 

Kotahi ngā hapū
Ko Kahurānaki te maunga

Ko Ngaruroro, ko Tukituki ngā awa
Ko Houngarea te whare, ko Rākaihikuroa 

te tekoteko
Ko Tāwirirangi te whare kai

Ko Te Pakipakitanga ā Hinetemoa te 
papakainga

Tihei kei te pito!

TARAIA MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Tamatea Arikinui te tangata
Ko Ngāti Hotoa te hapū

Ko Kahurānaki te maunga
Ko Ngaruroro, ko Tukituki ngā awa

Ko Taraia te whare tipuna
Ko Kakīrawa te whare kaumātua
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Who is Heretaunga Tamatea Settlement Trust? 
In 2015 Heretaunga Tamatea Settlement Trust (HTST) was ratified by the people of Heretaunga Tamatea to be the Post Settlement 
Governance Entity.

The  Trust has a Board of 23 Trustees, representing 43 hapū and 23 marae.  Its purpose is to receive, administer and manage the redress 
negotiated by He Toa Takitini with the Crown in settlement of the historical Treaty grievances of Heretaunga Tamatea.

•	 Ngāi Tahu ki Takapau
•	 Ngāi Te Hauapu
•	 Ngāi Te Oatua
•	 Ngāi Te Rangitekahutia
•	 Ngāi Toroiwaho
•	 Ngāti Hinemanu
•	 Ngāti Hotoa
•	 Ngāti Kautere
•	 Ngāti Kurukuru
•	 Ngāti Manuhiri
•	 Ngāti Papatuamāro

•	 Ngāi Tamaterā
•	 Ngāi Te Hurihanga-i-te-rangi
•	 Ngāi Te Rangikoianake I
•	 Ngāi Te Rangitotohu
•	 Ngāti Hawea
•	 Ngāti Hinemoa
•	 Ngāti Honomōkai
•	 Ngāti Kere
•	 Ngāti Mārau o Kahungunu
•	 Ngāti Mihiroa
•	 Ngāti Pīhere

•	 Ngāi Te Ao
•	 Ngāi Te Kīkiri o Te Rangi
•	 Ngāi Te Rangikoianake II
•	 Ngāi Te Upokoiri
•	 Ngāti Rāhunga
•	 Ngāti Te Rehunga
•	 Ngāti Urakiterangi
•	 Ngāti Pukututu
•	 Ngāti Tamatea
•	 Ngāti Tukuaterangi
•	 Ngāti Whakaiti

•	 Ngāi Te Whātuiāpiti
•	 Ngāti Hikatoa
•	 Ngāti Hinetewai
•	 Ngāti Hori
•	 Ngāti Kotahi
•	 Ngāti Mahuika
•	 Ngāti Ngarengare
•	 Ngāti Pōporo
•	 Ngāti Takaroa/Ngāti Tākaro
•	 Ngāti Toaharapaki
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KORONGATĀ MARAE
Ko Tākitimu te waka 

Ko Tamatea Arikinui te tangata 
Ko Ngāti Pōporo te hapū 
Ko Kahurānaki te maunga 

Ko Ngaruroro, ko Tukituki ngā awa 
Ko Nukanoa te wharenui
Ko Matariki te wharekai RĀKAUTĀTAHI MARAE

Ko Ruahine te maunga
Ko Manawatū, ko Mākaretū ngā awa

Ko Ruataniwha te mānia
Ko Te Poho o Te Whātuiāpiti te whare 

tipuna
Ko Ngāti Mārau, ko Ngāi Te Rangitotohu,

 ko Ngāi Te Rangitekahutia ngā hapū
Ko Rākautātahi te marae

TE WHĀTUIĀPITI MARAE
Ko Kauhehei te maunga

Ko Papanui te awa
Ko Te Whātuiāpiti te marae

Ko Tākitimu te waka
Ko Ngāi Te Whātuiāpiti me
 Ngāti Kahungunu ngā iwi
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Rūnanga

Te Awhina

Waimārama

Matahiwi

Ruahāpia

Korongatā

Mangaroa

Mihiroa

Houngarea

Taraia

Pourērere

Rongomaraeroa

Mataweka

Te Rongo a Tahu

Pukehou Te Tapairu Pā

Kairākau

Rākautātahi

Te Whatuiāpiti

Ōmahu

Waipatu

Kohupātiki Kahurānaki
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MATAWEKA MARAE
Ko Ruahine te maunga

Ko Tukituki, ko Waipawa nga awa
Ko  Ngāi Te Whātuiāpiti, ko Ngāi 

Toroiwaho,
 Ko Ngāi Te Hauapu ngā hapū

Ko Nohomaiterangi te whare tipuna
 Ko Mataweka te marae

PUKEHOU MARAE
 Ko Kauhehei te maunga.

Ko Te Roto-a-Tara te waiū, ko Roto-a-Kiwa 
te roto.

Ko Te Wai-nui-ā-rapa te wairere, ko 
Tukituki te awa.

Ko Keke Haunga te whare-tipuna,
 ko Kauhehei te whare-kai.

Ko Tamaiwa te whare-kāuta, 
ko Papa-aruhe te papa-kāinga.

Ko Ngāi Te Whatu-i-āpiti, Ngāi Te 
Hurihanga-i-te-rangi,

Ngāi Te Rangi-te-kahutia, Ngāti Pukututu 
ngā hapū.

Ko Te Whātuiāpiti te tipuna,
 ko Renata Pukututu te tangata.

Ko Tākitimu te waka.
Ko Pukehou te marae

Tihei mauri ora!

RONGOMARAEROA MARAE
Ko te Awapūtahi te maunga

Ko Taurekaitai te awa
Ko Rongomaraeroa te marae 

Ko Ngāti Kere te hapū
Ko Ngārangiwhakaūpoko te tangata
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TE KURA NUI
VISION 

Rei kura rei ora rei ora te mauri e
Tino Rangatiratanga over our whenua and 

our waters for our people

TE KURA ROA 
MISSION 

Kia whanake te kura
To nurture and grow each and every treasure

TE TIKANGA, TE KAWA 
VALUES 

Te Haaro o te Kaahu
Visionary, insightful, risk averse, higher vision, 

expansive

Kanohi ki te kanohi, pakihiwi ki te pakihiwi 
Face to face, shoulder to shoulder

(Code of engagement)

Haumi e, hui e, taiki e!
Joined, bound and ready

(Call to action)

The strategic direction for Heretaunga Tamatea over the next five years 
will determine the purpose and function of the Heretaunga Tamatea 
Settlement Trust (HTST) as it transitions from a negotiating entity to a 
fully-fledged, fit-for-purpose, operational, Post-Settlement Governance 
Entity. Whanake Te Kura 2019 - 2024, and ultimately the Constitutional 
Review, are fundamental in determining this transition.

In developing Whanake Te Kura 2019 - 2024 draws on the ancient 
Ngāti Kahungunu oriori “Pinepine Te Kura” to guide HTST to:

• always be mindful of the preciousness of our future generations;
and

• ensure that everything we do is for the betterment of our children
and our children’s children – he kura te mokopuna.

Within Whanake Te Kura 2019 - 2024 are the core aspirations of the 
marae and hapū of Heretaunga Tamatea. Our vision, mission and values 
are simply statements of who we are as Heretaunga Tamatea, who we 
have always been and what we must continue to strive for, that is the 
mana motuhake and tino rangatiratanga of Heretaunga Tamatea.
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KAHURĀNAKI MARAE
Ko Tākitimu te waka 

Ko Ngāi Te Rangikoianake te hapū
Ko Kahurānaki te maunga

Ko Ngaruroro, ko Tukituki ngā awa
Ko Poukawa te waiū

Ko Te Hapuku te tangata  

RUAHĀPIA MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Tamatea Arikinui te tangata
Ko Ngāti Hāwea te hapū

Ko Kahurānaki te maunga
Ko Ngaruroro, ko Tukituki ngā awa

Ko Karaitiana Takamoana te wharenui
Ko Winipere te wharekai

MATAHIWI MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Kahurānaki te maunga
Ko Tukituki te awa

Ko Ngāti Hāwea,  Ngāti Hinemoa,
 Ngāti Kautere ngā hapū

Ko Māui Tikitiki a Taranga te tekoteko
Ko te Matau o Māui te wharenui

Ko Hina Taranga te wharekai 
Ko Matahiwi te marae
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E rima ngā pou e whanake ai te kura, e tū ai tēnei whakaruruhau – ko Heretaunga Tamatea te tūāpapa, ko ōna taratī te tuanui. 
Our Pou are the pillars of Whanake Te Kura 2019-2024 – which stand both independently strong and intrinsically linked, much like our hapū 
and marae.  

1.	 Pou Tikanga  - Cultural
Ko te reo ko ngā tikanga te tāhuhu o Heretaunga Tamatea
Our tikanga imbued with the reo are our core strengths as Heretaunga Tamatea. . .

Objectives Actions Success Factors
1.	 To drive the revitalisation and growth 

of te reo and tikanga within Heretaunga 
Tamatea

•	 Provide support in strengthening 
the capability and capacity of marae 
and hapū in te reo, tikanga and other 
traditional cultural practices

•	 Strengthened capacity and capability 
of all marae and hapū of Heretaunga 
Tamatea in te reo, tikanga and other 
traditional cultural practices

2.	 To archive the whakapapa and 
mātauranga Māori of Heretaunga 
Tamatea

•	 Establish a digital repository to store and 
protect the whakapapa and mātauranga 
Māori of Heretaunga Tamatea

•	 Sharing and teaching of intergenerational 
knowledge

•	 Strong mokopuna confident in the 
knowledge of who they are, where they 
are from and where they are going 
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WAIPATU MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Tamatea Arikinui te tangata
Ko Ngāti Hori, Ngāti Hāwea,

Ngāti Hinemoa ngā hapū
Ko Kahurānaki te maunga

Ko Ngaruroro te awa
Ko Heretaunga te whare

 

KOHUPĀTIKI MARAE
Ko Kahurānaki, ko Te Matā o Rongokako 

ngā maunga
Ko Ngaruroromokotuararokirangatira te 

awa
Ko Ngāti Hori, Ngāti Hinemoa,
Ngāti Toaharapaki ngā hapū
Ko Hineahuone te wharekai

Ko Tānenuiarangi te whare tipuna
Ko Kohupātiki te marae

Ko Tākitimu te waka
Ko Paora Torotoro te tangata

WAIMĀRAMA MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Te Whanganui-ā-Tara te maunga
Ko Waingōngoro rāua ko Pouhōkio ngā 

awa
Ko Waimārama te marae, 

Ko Taupunga te whare tipuna
Ko Ngāti Kurukuru, Ngāti Whakaiti, 

Ngāti Hikatoa, Ngāti Urakiterangi ngā hapū
Ko Morehu Te Amohaere te wharekai

Ko Tiakitai te tangata

‘WHANAKE TE KURA’ 2019-2024      P13



2.	 Pou Tahua – Economic
Te tapuae o Rongokako - tapuae nui, tapuae roa
Seeding our footprint into the future, like that of Rongokako – far reaching and broad

Objectives Actions Success Factors
1.	 Elevate the Heretaunga Tamatea 

footprint in economic development 
through local, regional and national 
investment and enterprise

2.	 Active strategic partnerships

3.	 High level commercial research capability 

4.	 Emergent thinking across global 
economies

•	 Develop sound assessment frameworks 
to measure profitable investment 
proposals

•	 Develop accessible think tanks of 
commercial experts to scope potential 
investment opportunities and adverse 
impacts

•	 Viable economic autonomy for 
Heretaunga Tamatea

•	 Ever increasing return on investment and 
asset growth

•	 Availability of ongoing stable cashflows 
to ensure sustainable independence of 
Heretaunga Tamatea Settlement Trust

•	 Insightful forward planning to effect 
responsive decision making
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TE TAPAIRU PĀ
Ko Ruahine te maunga

Ko Tukituki me Waipawa ngā awa
Ko Tākitimu te waka

Ko Tamatea Arikinui te tangata
Ko Te Tapairu Pā te marae

Ko Amiria te whare kai
Ko Te Whaea O Katoa te whare karakia

Ko Ngāti Mārau me Ngāti Te Rangitotohu 
ngā hapū

Ko Ngāti Kahungunu te iwi

 

TE AWHINA MARAE
Ko Te Rae o Tahumata te maunga

Ko Ngaruroro te awa
Ko Te Awhina te marae

Ko Tākitimu te waka
Ko Ngāti Hinemanu, Ngāi Te Upokoiri,                                

Ngāti Mahuika, Ngāti Honomokai ngā hapū

RŪNANGA MARAE
Ko Te Horo, ko Pukekautuku ngā maunga

Ko Rūnanga te roto
Ko Te Aroha te whare tipuna

Ko Puanani te wharekai
Ko Raniera Te Ahiko te tangata

Ko Ngāti Mahuika , Ngāti Hinemanu me 
Ngāi Te Ūpokoiri ngā Hapū                          
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3.	 Pou Taiao – Environment
Kahungunu ki uta, ki tai – mai i ngā tihi maunga ki ngā wai
Know and nurture our environment, be as industrious as Kahungunu was

Objectives Actions Success Factors
1.	 Protection of our waterways within 

Heretaunga Tamatea including relevant 
policy frameworks at all levels, marae, 
hapū and regional

•	 Extensive environmental research 
capability 

•	 Promote tikanga as intrinsic to planning 
and development

•	 Facilitate the establishment of key 
strategic alliances

•	 Critical data records

•	 Participation of Heretaunga Tamatea 
marae and hapū as mana whenua and 
the recognition of such

•	 Regional collaboration

•	 Sustainable environmental autonomy for 
hapū and marae of Heretaunga Tamatea 

2.	 Comprehensive cultural redress 
framework 

•	 Frameworks for Statements 
of Association, Statutory 
acknowledgements and Deeds of 
recognition co-designed and developed

•	 Operative cultural redress 
framework with mana whenua with 
acknowledgement at all levels as is 
appropriate and agreed.
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TE RONGO A TAHU
Ko Te Rangi-Tapu-ā-Whata te maunga

Ko Whatumā te waiū
Ko Ngāi Te Kikiri o te Rangi, ko Ngāi Tahu 

Mākakanui,
ko Ngāi Toro-i-waho ngā hapū.
Ko Te Rongo-a- Tahu te marae

Ko Tākitimu te waka
Ko Ngāti Kahungunu te iwi

POURĒRERE
Pourērere ki tai

Ngai Te Ōatua ki uta
Heretaunga Tamatea nui tonu

Ngāti Kahungunu e
Tihei mauri ora

KAIRĀKAU
Ko Pōnui raua ko Tukituki ngā awa

Ko Te Apiti te maunga
Ko Ngāi Te Oatua, Ngāi Tamaterā,

Ngāti Hikatoa ngā hapū
Ko Tumāpuhia te tangata

Ko Kairākau te whenua tapu
E tū Kairākau!
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4.	 Pou Tangata – Social/Iwi Development
Ko te wairua me te hinengaro te mātāmua o te whakaaro
Spiritual and emotional wellbeing at the forefront, driving all that we do as Heretaunga Tamatea . . 

Objectives Actions Success Factors
1.	 Drive development of frameworks that 

recognise Heretaunga Tamatea as a 
Treaty Partner equal to the Crown at 
all levels, in all affairs and in all areas 
concerning Heretaunga Tamatea. 

•	 Current demographic map resource 
identifying layout of whānau and hapū 
across Heretaunga Tamatea, tracking 
demographics and whānau dynamics

•	 Diagnostic  HTST data informing critical 
analysis indicators for whānau, hapū and 
marae

•	 Heretaunga Tamatea – driving co-design 
and co-governance of all frameworks for 
its members, marae and hapū

•	 Fit for purpose frameworks for all 
Heretaunga Tamatea members, marae 
and hapū

2.	 Collaborative, interactive support 
mechanisms between HTST and the 
members, the marae and hapū to foster 
development, independence and growth 
at all levels.

•	 Support mechanisms agreed and 
developed with members, marae and 
hapū, including:

•	 $1 million distribution programme

•	 Strategic Development and Resource 
Management Plans

•	 Strong, independent members, marae 
and hapū flourishing across all levels, in 
all areas of development
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MANGAROA MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Tamatea Arikinui te tangata 
Ko Kahurānaki te maunga

Ko Ngaruroro te awa
Ko Takaparata te taniwha

Ko Kārewarewa te manga roa
Ko Hikawera tuarua te wharenui

Ko Hinetemoa te wharekai
Ko Ngāti Rāhunga I te Rangi, Ngāti Poporo, 
Ngāti Pahu, Ngāti Pouwharekura ngā hapū

Ko Ihaka Kāpō te Urupā

MIHIROA MARAE
Ko Tākitimu te waka

Ko Tamatea Arikinui te tangata
Ko Ngāti Mihiroa te hapū
Ko Kahurānaki te maunga

Ko Ngaruroro, ko Tukituki ngā awa
Ko Mihiroa te whare tipuna

Ko Pukepuke Tangiora te wharekai
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5.	 Pou Kitea – Presence/Influence
Heretaunga Tamatea, he tiripou mō ngā uri
Supporting our mokopuna in every way necessary . . .

Objectives Actions Success Factors
1.	 Collaborative and enduring relationship 

agreements with all Crown, regional and 
local government agencies based on the 
Treaty of Waitangi and its principles.

 

•	 Relationship agreements developed with 
all government agencies, i.e. central, 
regional and local

•	 Treaty-based relationships operating 
satisfactorily between both partners 
at all levels of government, i.e. central, 
regional and local

•	 Framework for succession planning that 
supports seedling the next generation

•	 Strong Heretaunga Tamatea identity 
imbued at all levels with strong 
interactive reliance and trust between 
HTST and members, marae and hapū

2.	 Comprehensive digital repository for 
Heretaunga Tamatea whakapapa, history 
and communications.

•	 Suitable repository established 
for housing Heretaunga Tamatea 
whakapapa, history and intergenerational 
knowledge

•	 Developing Heretaunga Tamatea 
capacity and capability with appropriate 
resources.
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Taku wahine purotu, 
                        taku tāne purotu
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Te umu tīrama nuku, te umu tīrama rangi

Ko koe kei wetekia noatia e koe

Whiwhia ōu ngākau ōu mahara

Kia puta ki te whaiao ki te ao mārama

Tēnā te umu ka eke, te umu kei a koe

Nā te umu o ēnei kōrero

Ka mā ngā koromatua

Ka mā hoki tēnei tangata

Haumi e, hui e, taiki e!
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‘Whanake Te Kura’ 2019 – 2024 Summary

Te Kura Nui
VISION

Te Kura Roa
MISSION

Te Tikanga Te Kawa
VALUES

NGĀ POU OBJECTIVES SUCCESS FACTORS

Pou Tikanga 
Cultural 

Pou Tahua
Economic

Pou Taiao
Environment 

Pou Tangata
Social / Iwi Development 

Ko te reo ko ngā tikanga te tāhuhu o Heretaunga Tamatea
Our tikanga imbued with the reo is our core strength as Heretaunga Tamatea

Te tapuae o Rongokako – tapuae nui tapuae roa
Seeding our footprint into the future, like that of Rongokako – far reaching and broad

Kahungunu ki uta ki tai – mai i ngā tihi maunga  ki ngā wai
Know and nurture our environment, be industrious as Kahungunu was 

Pou Kitea
Presence/Influence

Ko te wairua me te hinengaro te matāmua o te whakaaro
Spiritual, emotional wellbeing at the forefront, driving all that we do as Heretaunga Tamatea

Rei kura rei ora 
rei ora te mauri e

Ingraining our unique DNA

Kia whanake te kura

Heretaunga Tamatea – he tiripou mō ngā uri
Supporting our mokopuna in every way necessary

1. Elevate the Heretaunga Tamatea footprint 
in economic development locally, regionally 
and nationally

2. Active strategic partnerships, and successful 
HB ventures

1. Viable economic autonomy

2. Ever increasing ROI

3. Insightful forward planning

4. Sustainable economic  independence

1. Protected waterways

2. Comprehensive cultural redress framework. 

1. Comprehensive data records

2. Mana whenua recognition and 
participation

3. Regional collaboration

1. Drive Treaty relationship with the Crown 

imbued with Heretaunga Tamatea whakaaro

1. HTST data informing our uri, wherever 
they may be

2. All frameworks are appropriately co-
designed for HT

1. Enduring Partnership relationships with all 
agencies 

2. Support mechanisms with Marae/hapū

3. Digital HT Repository

1. Operative Treaty based relationships

2. Strong HT identity at all levels

3. Strong capacity and capability in 
Heretaunga Tamatea

Te Haaro o te Kaahu
Visionary, insightful, risk averse, 

higher vision, expansive

Kanohi ki te kanohi
Pakihiwi ki te pakihiwi

- Face to face 
- shoulder to shoulder, together

Haumi e hui e taiki e
- United, bound and ready

To nurture and grow each and every 
treasure

1. To drive the revitalisation and growth of te reo & 
tikanga within Heretaunga Tamatea

2. To archive the whakapapa and mātauranga 
Māori of Heretaunga Tamatea

Capacity & capability of Heretaunga Tamatea in 
te reo, tikanga and other traditional cultural 
practices

Strong mokopuna, confident in who they are




